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Foreword

ISO (the Internatfonal Organization for Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member bodies). The work of preparing International
Standards is normally carried out through ISO technical committees. Each member
body interested in a subject for which a technical committee has been established has
the right to be r¢presented on that committee. International organizations, govern-
mental and non-governmental, in liaison with I1SO, also take part in the work.

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to
the member bodig¢s for approval before their acceptance as International Standards by
the ISO Council.|They are approved in accordance with ISO procedures requiring.at
least 75 % approjal by the member bodies voting.

International Stapdard I1SO 7949 was prepared by Technical Committee ISO/TC 39,
Machine tools.
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INTERNATIONAL STANDARD

1SO 7949-1985 (E)

Woodworking machines — Veneer pack edge’shears —

Nomenclature and acceptance conditions

1 Scope|and field of application

This International Standard specifies the nomenclature( ap-

propriate to
ISO/R 230, b
edge shears
ations which

bach part of the machine and, with referebce to
oth geometrical and practical tests for veneer pack
and gives the corresponding permissible devi-
apply to machines for general purpose use and

normal accurEcy.

NOTE — In a
languages (En

dition to terms used in two “of the three official 1ISO
plish and French), this International Standard gives in

the annex th
Swedish; thes|

e equivalent terms in~German, Spanish, Italian and
have been included~at-the request of Technical Com-

mittee ISO/T¢ 39 and are published under the responsibility of the
member bodiep for GermanyF.R. (DIN), Spain (IRANOR), Italy (UNI)
and Sweden (BIS). However,\only the terms and definitions given in
the official lanfuages can:be  considered as ISO terms and definitions.

This Internatjondl\Standard deals only with the verification of
accuracy of the‘machine. It does not apply to the testing of the

3.2 To apply this International Standard, reference should be
made to ISO/R 230, especially for installation|of the machine
before testing, the warming up of the main sgindle and other
moving parts, and description of measuring| methods. The
measuring instruments shall not permit errors [over 1/3 of the
checked tolerances.

3.3 The sequence in which the geometrical tpsts are given is
related to the sub-assemblies of the machine ar{d this in no way
defines the practical order of testing. In order fo make mount-
ing of instruments or gauging easier, tests may be applied in
any order.

3.4 When inspecting a machine, it is not alays possible or
necessary to carry out all the tests given in this International
Standard.

running of the machine (vibrations, abnormal noises, stick-slip
motion of the components, etc.), nor to its characteristics
(speeds, feeds, etc.) which should generally be checked before
testing accuracy.

2 Reference

ISO/R 230, Test code for machine tools.

3 Preliminary remarks

3.1 In this International Standard all dimensions and permiss-
ible deviations are expressed in millimetres.

3.5 It is up to the user to choose, in agreement with the
manufacturer, those tests relating to the properties which are
of interest to him, but these tests are to be clearly stated when
ordering a machine.

3.6 A movement is longitudinal when it takes place in the
working direction of the piece.

3.7 When establishing the tolerance for a measuring range
different from that given in this International Standard (see
2.311in ISO/R 230), it should be taken into consideration that
the minimum value of the tolerance is 0,01 mm.
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English French
Reference "
Veneer pack edge shears Massicot pour paquets de placage

1 Framework Ossature

1.1 Central body Bati central

1.2 Left hand column Montant gauche

1.3 Right hand column Montant droit

2 Feed of workpiece and/or tools Déplacement des piéces et/ou outils

3 Workpiece support, clamp and guide Support, maintien et guidage
des piéces

3.1 Table Table

3.2 Cutting block Contre-lame d’usure

33 Cutting fence Guide de coupe

34 Pressure beam Barre de compression

4 Toolholders and tools Porte-outils et outils

4.1 Knife holder Porte-couteatix

4.2 Knife Couteau

5 Workheads and tool drives Unité de travail et son entrainement

5.1 Motor Moteur

5.2 Hydraulic power pack Réducteur hydraulique

5.3 Gear box Boite de vitesses

5.4 Connecting rods Bielle

5.5 Knife holder slide Glissiére du porte-couteaux

6 Controls Commandes

6.1 Main switch Commutateur général

6.2 Motion beam switch Commutateur de descente du sommier

6.3 Pressure regulator Commande de réglage de la pression

6.4 Pressure gauge Manométre

6.5 Fence adjustment, coarse Commande d’approche du guide

6.6 Fence adjustment, fine Commande de réglage précis du guide

Safety devices (examples) Dispositifs de sécurité (exemples)

7.1 Fwo-hand control : pressure pad Double commande de descente de la barre
de compression

7.2 Two-hand control : knife Double commande de descente des
couteaux

23 Photo-electric screen cell Cellule photoélectrique de protection

8 Miscellaneous Divers

8.1 Electric enclosure Armoire électrique

8.2 Main drive enclosure Armoire des organes mécaniques

8.3 Cut marker beam Indicateur lumineux de coupe

9 Free Libre

10 Examples of work Exemples de travail
10.1 Edge shearing of veneer packs

Massicotage d’'un paquet de placage



https://standardsiso.com/api/?name=45fece7f4196380d8e35684549ecd5d6

1SO 7949-1985 (E)

sabneb 0001l i0 18P0 Sy 4O N
. . Hua| Buunsesw e 10 : T ]
Z1Z' PuUe Z27'G Sesnep) - LM_”xw_mw_”_m thbusy bul Y| sssuyBiens jo Bunpsys ©
1
0z'0 ssaulybiess J q
a ‘D ‘g suonisod (g e uen 9 - o -
‘ssaulybiens
sobneb 0001 J0 B
22E°G 9sne|) 19|98} pue yiBus| Bupinsesw e 1o} leuipmibuoy (& < . LD
b Bie v
SPAIBIENS 0L'o - SITR /,// - - W/
jJo ssauleyy Jo Bunpay)
Vv uonisod (&
— 1
0€Z H/0S| @po2 1583 ul sjuawnasul .
S00U819)a1 pue suoeAIasqO Bunnsespy uofjeinsp s|qissiutiad 109lqQ weubeiq ON

$)S9) |BO1IBWIO8D) |G

suoneinap 9|qissiwiad pue suollipuod asuerdaddy G

<


https://standardsiso.com/api/?name=45fece7f4196380d8e35684549ecd5d6

1SO 7949-1985 (E)

aoens a|qel
8y} o1 uojsod saddn

NN

SO

N

ZZUY'G esnepy abneb’jeiy 050 Ul weaq ainsseid au '0)
Jo wsijg|eled jo Bupoayy ‘Inﬁ
N\
‘suiod |BI9ASS uonisod wnwixew AN —
1e apew aq 01 S¥98y9H abneb apis 0001 Jed ur ‘sousy Bumnd = p
pue afineb 9815 oL'0 8y} o0} Japjoy ajiwy ayl €9
Z'TL'G 9snep) 10 wstjajjesed 4o Bupsy) AN
Lt
0€Z H/0SI @p02 1s8) ui sjuswinisul .
$99UQI9}31 pUE SUORBAISS]Q Buninsespy uoieIASp B|qissiwiad 1090lq0 weubelq ON



https://standardsiso.com/api/?name=45fece7f4196380d8e35684549ecd5d6

1SO 7949-1985 (E)

'

le

|eD0| OU UM sd2ald 1sa |

. - X —y
gL € =+¢ 0001 i0 _’
yib6ua| Bunnseaw e 1o}
yibus| Buppiom = ofngB IND 18BUSA |ENPIAIPUL
0GE € =» €D eplIs oL'o Jo wsia|jeled jo Bupoay) ad
- \
aoa1d 18] o/l
e
[ ty
0081 82aid 1sa} auo Bul ws 4
-uin} Jaye 1s9) ay} 1eaday 4_ \\\— M - M_
00'L 01 09°0 = § i\ /777 1 7 7 7 7
WilHwo sabneb 11084 $S8.1S JO Wwnwiuiw ’ / / \\“nu I3 // A
yibus| Bupjiom = ; 0001 30 3yl YlIM 198UBA Ylo0Ws \\\\Q h\\\ ﬂN $/
~ vy € Ty by (1Bus| Buunseaw e 1oy “oed Joauan B woly Q ; R— Ld
09 < =7 sybBiam 1noy 01’0 1IN0 s90aId 198UdA OM} JO \\ S
[SRETE] o] : 9oeNS e} Y ssauybBiesss jo Bupjoay) %
A 4

¢ce'S pue ¢l g sesneg

W

0£Z H/0S| 2pod 153} Ul
S32Udlaa1 pue suoyeAlasqQ

sjuawinisul
Buninseapy

uoneInap a|qissiwiad

SUOI}IPLOD UOIINIBXd pue
3S9} O ainjep

weubeiq

‘ON

$188} |[ednoeld ¢7'G

©


https://standardsiso.com/api/?name=45fece7f4196380d8e35684549ecd5d6

1SO 7949-1985 (E)

19ediguey Ae Bujuiessiuey| ainmejooejjerdwi |p oooed un |p oljbef edeys sp 819nbed un sp 8110) so)ayedialuing ssuld usaplauyosag Lot
|adwaxasbuiulaqieag auoizelone] ip idwasy ofeqeuy ap sojdwalg a|aidsiaqsiiaqiy ol
juedep oJ19q1q aiqn tal4 6
snfjsbueyiewug oll6e} Ip 92111e3ipUi 89N 91100 8p BIOPEDIpUI ZNT J4BIISIYOIT HW J8INBPUEBLHUYDS £'8
ppAjSsuUOISSILISURL | ljedpuid ueblio oipewsy oluewly galuy iy [93o9psbunlepn '8
deys|3 0ouNse oddnib oipeway 02113109|8 OleWY NUINB|T 1Ny |19x98psbunLiepn 1'8
asianlg alleA souep SaUapPaIYISIaA 8
epusnii auoizaloid 1p BI11118]90104 B|N||8D uQ|993304d ap B214109[9010} BN Buniayois|yelisiyon gL
e|iyond
85[9104SH|BQAIUY 1Q} UOPISAQUEIISPUBYRA | 0]191/00 |ap esaosip Ip opuewod oiddoq | ap 0osuadsap eled ajqop Opuely BHanso|pneniuyog any Bunijeyospueylemz L
gsja10is)|eq auojssaid ugisaidwod ap: BunBamaq
-ssa.d 40} uopianguetuspueyen | Ip Blleq ess9sIp Ip opuewod oiddog Blieq B| 9P OSUBISEP 8p 9)qOP OPUBA] -sugpmqgeusyjeg 1ny bunyeyospueyismz L.
(fedwaxs) JeBuiupioueplayiadies (1dwass) Bzzaindis Ip 1AnIsodsiq (sojdwsafe) peprnbas ap soanisedsiq (9191disiag) uabuniyoliuiasliayiayoig L
epinB einb e
19bejsue ae BUiujeisuiul4 e|jap auoisioaid Ip suoizejobas opuew o) ap alejbai |9 esed ugisivaid ap’opuelp sabejyosuy sep Bunjeisuisulay 9'9
epinb ejjap
1abe|sue Ae mc__,‘___ﬂmcSoho oAnjewissoidde suoizejobas opuewo) einb e ap ugioewixeide sp opueln sabejyosuy sap Bunjvisuisqoln) g9
aferewnoAl] OJ1aWwouey 0J1oWOQUEBA 1alewouey v'9
BujujjeisupjoAi] auoissaid alolejobay uoisald epap 1openbal opuey Bunyjaisulddonipgyaid €9
yaxjegssaud BunBamaq
SOY 95(21Q.uN1al 10} 2181AIQWIQILS elieq e[jap OPUBWOI Ip 8i01INLBIU| OSUBISap 8p J0opeInNwuwo) -SlEMjNBUBNRQYIaI N 191]8YydS 29
aiejAiqujoaispnany s|ediound aionnuau| |esausb Jopelnwiwo) 10O iny J8ljeyosidneH 19
auebio
uebipianouepy Ipuew o) sopuelpl -sBunyosemiaqqn pun -sbunuajpag 9
BujuiAgssyiegaiuy ojjeljooenod enys e|iyono-eyod |op eing Buniynjua|eqiassaip G'G
JBUWLIBAOA eja1g ejolg abueisbnz 'S
epej|axen \66eueibuj ejo1e2g SapepIoojan ap efed ELENNETS) ]
1eBai66pneIpAH ooy nepi oddnig), 021|Neiply J01oNpaYy yeBaibbexineipAy A
J010IN 8i010|N 1010\ (J91IUBIBSSBIN N4 IO e}
gaijuebnaziiomm
walsAsAalp yoo Jaayuasbujulaqieag ojuaweuolze ons @ adulesado glun ugisiwsued} ns A ofeqesy ap pepiun uap inj 8ji8] pun 8|leInequiz ¢}
AUy Oj183103 gjlyong 18ss3N (44
JlegAIuY ajja1j00e10d B||1yono-e110d 1abesiessapy (872
BA149A Y00 aae|jpysBANIOA jisuain pa\jjisuainellod ejuajwelniay A ejuaiweltay-enod abnazyiapy pun 1abenybnaziiop 14
yjeqgssaid auoissaid Ip eseg uosid 0 ugiseidwood ap eileg uayjeqgeld v'e
Bejsuy olbes 1p epino 81100 8p BINDH Beyosuy £'e
1sieqs ewejojuo) ofleqell ap BjjIyoNd-eu0) 91s18|p1BUYOS A
piog ejone ] esaj\ yosiJ 1€
agA1ssi1aqae sezaid Buniyng-
104 BuluiAys yoso aiejjel ‘Bejddn 1zzad 1ap epinb 8 oibbessyy ‘oy1oddng se| ap einb A uglsalfns ‘ayi0dog pun| BunialjeH- ‘abejnexonis)iap €
BAIBA jisuain sejusiwelsay se| ap Bnazy)iapn
13]13/Yyo0 ayoAissiaqie Ag Buluiepy 11Bap o/a 1zzaed 1ap ojuawelsodg o/A sezaid se| ap ojusiweze|dssqg 18poj/pun >9NISHI8AN UOA qNYISIOA Z
aipjad iaboH B11S8p Ip S1UBIUOW BydaIap BUWN|O) sjyoal ‘1epuels el
aie|pd Ja1sueA BUISIUIS ID BlUBIUOIN epiainbzi euwn|o) syul ‘1epuers tAl)
Alieispnanyg olualueseg |esluad odian) 1apuelsidneny 1L
UuoINIISHONANRIS einjeie)alu| ugzeuuy lapuels L
ainjelooejjeiduwt 1p disiuin
upjsewddipjiguey 1yooed Jad eupienbe) edeyo ap salanbed eied e|jez1) suljosewapiauyosiayedisiuing mo.ww
-19)9Y

HBHBL

ysipamg

Hdd |

.(n\'“. ..)Lw

uewan

swa} juajeAainby

xauuy



https://standardsiso.com/api/?name=45fece7f4196380d8e35684549ecd5d6

